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Аннотация. Статья посвящена творчеству саамской писательницы Софьи Якимович. Рас-

сматривается отражение в нем фольклора и традиций, выясняются истоки мировоззрения писа-
тельницы. Для С. Якимович характерен жанровый, мифологический и мировоззренческий фольк-
лоризм. В художественной картине мира ею воплощены особенности менталитета предков саамов. 
Творчество С. Якимович обнаруживает не только тесную связь с саамскими мифологией и фольк-
лором, но и находится под влиянием русского устного поэтического творчества. 
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Актуальность исследуемой проблемы обусловлена недостаточной изученностью 

вопроса соотношения фольклора и литературы в саамском литературном процессе. Твор-
чество С. Якимович остается до сих пор одним из самых малоисследованных, в ряде ра-
бот оно затрагивается лишь обзорно [4], [5], [6], [17]. Цель исследования – выяснить осо-
бенности фольклоризма писательницы. 

Материал и методика исследований. Материалом послужили произведения саам-
ского автора. В исследовании использованы культурно-исторический, герменевтический 
методы и методы мифопоэтики, в качестве основных – описательный и биографический. 

Результаты исследований и их обсуждение. Исследование позволило выявить 
особенности фольклоризма творчества С. Якимович, а также определить влияние на него 
русского фольклора. 

Литература российских (восточных, или кольских) саамов относится к новопись-
менным литературам [21, с. 129]. Письменность у кольских саамов появилась в 1979 г. 

По мнению венгерского ученого П. Домокоша, специалиста по финно-угорским ли-
тературам, «в рождающихся литературах особого внимания заслуживает отражение в них 
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фольклора и традиций» [10, с. 293], которое «носит многоуровневый характер и обуслав-
ливает стилевое своеобразие национальной литературы» [26]. 

В российском литературоведении традиционным стало изучение влияния жанровой 
системы фольклора на литературу, выявление устойчивой фольклорной атрибутики ху-
дожественного текста, специфических фольклорных приемов. В русле нашего исследова-
ния интерес представляют работы Ю. Г. Хазанкович, М. А. Мукабеновой, С. Д. Малзуро-
вой, А. В. Пошатаевой, А. В. Ващенко, Е. С. Роговер, В. Б. Окороковой, В. В. Огрызко, 
Н. В. Цымбалистенко, О. К. Лагуновой, посвященные проблемам взаимодействия фольк-
лора и литературы народов Севера, Сибири и Дальнего Востока. В то же время в саамо-
ведении проблема влияния фольклора на саамскую литературу является одной из мало-
изученных. С этой точки зрения рассматривалось только творчество О. Вороновой [19], 
Н. Большаковой [2], [25], Н. Фениной [3]. 

Под фольклоризмом художника слова, вслед за И. А. Оссовецким, мы понимаем 
использование как в отдельном произведении, так и в творчестве в целом «структурно-
художественных элементов, восходящих или к сюжетам фольклора, или к образной си-
стеме, или к его поэтике, или к лексике и поэтической фразеологии» [18, с. 129]. Исполь-
зование этих элементов носит не условный характер, а обусловлено мировоззрением са-
мого писателя, представленностью в его творчестве мировоззрения народа.  

История литературы российских саамов, как и других малочисленных народов (Си-
бири, Севера и Дальнего Востока), – это «процесс перехода художественного сознания 
от фольклорного типа мышления к литературному» [11, с. 223]. Обращение к фольклору 
и мифологии саамских художников слова находит свое отражение на образном, жанровом 
и мотивном уровнях. Степень представленности фольклорной традиции особенно велика 
в творчестве С. Якимович, которая сохраняет мифологическое поэтическое сознание, что 
объясняется «живой эпической традицией» [11, с. 224], в которой выросла писательница. 

С. Якимович (1940–2006) – поэтесса, сказочница, переводчица, автор двух прижиз-
ненных книг: поэтического сборника «Праздник медведя» (1999) на русском языке 
и «Моджесь Наст» (1999) – на саамском и северо-саамском. Ее стихи, положенные на му-
зыку композитором А. Шамшурой, вошли в «Саамские напевы» (2000). Она один из ав-
торов книги «Сергей Есенин на саамском» (2008). В журнале «Наука и бизнес на Мур-
мане» в серии «Культура саамского народа» в 2007 г. опубликованы сказки С. Якимович 
на русском языке в переводе Н. Большаковой. Ее стихи напечатаны в коллективном 
сборнике «Здесь начинаются дороги» (1999, 2001), сборнике песен «Спешит в Ловозеро 
оленевод» (2007). В 2015 г. вышла в свет ее книга на русском и саамском языках «Пеййв 
кэннял» («Саамские сказки»). Произведения С. Якимович переведены на русский, северо-
саамский, норвежский, шведский, финский языки [1, с. 348]. 

С. Якимович родилась 23 апреля 1940 г. в большой саамской семье. Ее отец работал 
пастухом, мать – чумработницей. С детства она впитала грустные луввьт (саамская одно-
образная песня), сказки, которые сформировали ее мифопоэтическое мировоззрение.  

Единственная из саамских писателей она не имела высшего образования, однако 
это не помешало ей проявить свой талант сказочницы, стать «кладезем народной мудро-
сти», унаследовавшей «неповторимый, самобытный колорит саамской жизни» [28]. 

Основу поэтики сказок Ефим Софьи (псевдоним сказительницы, так звучит на са-
амском имя и отчество Софья Ефимовна) составляют мифологическое мышление самой 
сказительницы, тесная связь с фольклорной и этнографической традициями. Обраще-
ние писательницы к мифопоэтическим истокам имеет «естественно-стихийный харак-
тер», что объясняется «более тесной связью с фольклором как с мировоззренческой ка-
тегорией сознания народа, проявляющейся в его жизненных ситуационных реалиях 
и сегодня» [13, с. 12]. 
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Влияние фольклора на творчество С. Якимович обнаруживается на жанровом 
уровне. Произведения в сборниках она обозначила как сказки. Саамы часто называли 
сказками весь жанровый фольклорный репертуар, собиратели и исследователи саамского 
устно-поэтического творчества использовали терминологию, применяемую в русской 
фольклористике – сказка, легенда, предание, сказка-бывальщина [7], [12, с. 64–72], [16], 
[20, с. 30], [27, с. 342–394]. Однако жанры саамского фольклора имели свои названия 
и различия. Так, этнограф В. Чарнолуский записал их названия от самих саамов: майнс – 
сказки различного содержания и формы; ловта – миф, легенда; сакки – рассказы на пат-
риотические темы; байса – бывальщины и побасенки; муштоллы – рассказы о событиях 
дня. К майнс относятся парна-майнс – детские сказки, Тала-майнс – сказки о существе по 
имени Тала, купец-майнс – сказки о купцах, саре-майнс – сказки о царе, чакли-майнс – 
сказки о карликах и т. д. Саамы относили майнс к «легкому» жанру, потому что их рас-
сказывали, «как кому нравится». Ловты рассказывали строго слово в слово, муштоллы 
(в переводе – «на ум пало, на ум пришло») иногда бытовали в форме песен [22, с. 12–13]. 
Письменность у саамов появилась только в конце XX в., что не позволило зафиксировать 
в чистом виде наиболее древние жанры фольклора, которые в наши дни существуют 
в измененной форме или исчезли вовсе. 

Литературные сказки С. Якимович обнаруживают тесную связь с такими фольк-
лорными жанрами, как 1) майнс, так как в них присутствует большая доля импровизации; 
2) муштоллы, потому что многие сказки построены на впечатлениях дня. В них исполь-
зуются сюжеты ловт, в их основе лежат древние саамские легенды, мифы. Четкой грани-
цы между этими жанрами в произведениях сказительницы не существует, что создает 
особенность ее стиля в сочетании с вымыслом, в то же время эта черта роднит их с саам-
ским фольклором. Еще одним влиянием саамского народного творчества можно считать 
объединение нескольких сюжетов из различных жанров в одной сказке [23, с. 6–9]. 

Эти особенности прослеживаются, например, в сказке «Солнечные слез-
ки» [28, с. 43], в которой объединены сюжеты из ловты и майнс, можно найти отголоски 
архаического мифа о происхождении саамов от Солнца [22, с. 17–28] и распространен-
ный в фольклоре сюжет о чуде у бездетной саамской семьи, которой Солнце дарит дол-
гожданную дочь. В сказке находим информацию о происхождении веснушек, что соот-
ветствует мифопоэтическому мышлению саамов объяснять объекты с точки зрения «как 
это сделано? как это произошло? почему?» [24].  

Распространенные саамские сюжеты о кровной связи людей с тотемными живот-
ными и природными явлениями, характерные для тотемистического представления се-
верного народа, использованы в сказках «Северное сияние – длинная рука» [28, с. 34] 
и «Невеста» [28, с. 40], в которых рассказывается о сватовстве и женитьбе Северного си-
яния на саамской девушке. В основу первой положен древний миф о северном сия-
нии [22, с. 17–18], в сюжете использованы поверья саамов о том, что во время свечения 
северного сияния нельзя свистеть, шуметь – иначе оно опустится ниже; саамским жен-
щинам нельзя ходить с непокрытой головой, так как оно высматривает себе невесту и за-
бирает ее на небо. 

В сказке «Олененок» [28, с. 74] объединены два сюжета. Один из них отсылает 
к мифу о тотемной связи саамов с диким оленем: олененок, переступая порог вежи (древ-
нее саамское переносное жилище, построенное из досок, установленных конусом на ос-
новании из трех-четырех венцов, покрытое берестой и дерном), превращается в человека; 
другой рассказывает о чудесном появлении детей у бездетных родителей. 

Распространенный в саамских сказках сюжет сватовства использован в сказках 
«Красивая Настя» [28, с. 82] и «Эллвуэйвь – высокая гора» [1, с. 362]. В «Эллвуэйвь – вы-
сокая гора» две саамские девушки отказываются выйти замуж за злого и жестокого Кибп 
Нюнь, который силой хочет взять одну из них в жены. Они предпочитают погибнуть, чем 
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достаться нелюбимому и недоброму человеку, поэтому одна из них, Оленк, превращается 
в каменную гору, а Даша – в глубокое озеро у ее подножия, тем самым сестры остаются 
навеки вместе, а читатель/слушатель получает объяснение происхождения природ-
ных объектов.  

В сказке «Красивая Настя» отец девушки (помор, а мать – саамских кровей) не хо-
чет отдавать ее замуж за небогатого юношу-полукровку с чужбины, а прочит ее за бога-
того саамского оленевода. Однако желание дочери побеждает, и отец дает возможность 
пройти юноше три испытания. Тот завоевывает сердца родителей девушки своим пре-
красным пением, особыми словами, которыми выражает свою любовь к ней.  

Отношение у саамов к слову было особое: почитались те, кто умел складывать 
и знал саамские песни, сказки. Мать Насти напоминает мужу в ответ на его замечание, 
что «одной красотой сыт не будешь»: «А сам-то забыл, с каким достатком ко мне сва-
таться приходил? Но мой отец отдал меня за тебя, за твои песни красивые, такие же, как 
у этого рыбака» [1, с. 371]. Дочь добавляет к характеристике юноши: и кадриль хорошо 
играл, и песни душевные пел. Кадриль играть – то есть танцевать кадриль. Этот заим-
ствованный танец пользовался большой популярностью у саамов, которые могли танце-
вать его беспрерывно до пятнадцати раз подряд. Танцевать кадриль значило не только 
уметь работать, но и отдыхать. Важным для жениха становится и знание саамской нацио-
нальной кухни: три испытания построены на том, чтобы парень угадал любимое кушанье 
своей возлюбленной – саамский суп явв с ягодой морошкой, соленую икру с лесной яго-
дой вороникой и воронику, окутанную оленьим жиром. 

В основе сказки «Гром» [28, с. 22] – мифологическое объяснение природных явле-
ний: дождя, грозы, молнии, радуги. Писательница приводит древнее саамское заклинание 
дождя: старик саам исполняет песню, в которой он обращается за помощью к силам при-
роды – просит южный ветер пригнать тучи, чтобы напоить ими землю и мох.  

Известно, что муштоллы – это рассказы о событиях дня, иногда бытовавшие 
в форме песен. В этом жанре созданы небольшие философские зарисовки «Наша зем-
ля» [1, с. 360], «Улыбающееся болото» [1, с. 361], «Куййвь-дух» [1, с. 362], которые пред-
ставляют собой размышления по поводу увиденного, передуманного, в них ярко выраже-
ны морально-этические представления народа, прежде всего – бережное отношение 
к окружающему миру, родному дому, жизнь в гармонии с природой.  

Характерные для саамских народных сказок мотивы оборотничества, превращения 
людей в животных и наоборот, окаменения встречаются в сказках С. Якимович «Элл-
вуэйвь – высокая гора» (окаменение), «Олененок» (превращение оленя в человека). Наря-
ду с этим она использует вымысел, в ее сказках люди превращаются в предметы: сосуль-
ку («Плач сосульки» [1, с. 366]), торфяную кочку («Эллвуэйвь – высокая гора»).  

К мифологии и фольклору восходит и образная система сказок саамской писатель-
ницы. Наравне с героями-людьми в них действуют мифологические и фольклорные пер-
сонажи: тотемный олень, Куййвь-дух (дух горы), чахкля (мифические существа, человеч-
ки, живущие под землей), нойд (саамский шаман), Солнце, Северное сияние, Южный ве-
тер, Гром-дед и др., – что соответствует языческим представлениям: древний человек пе-
реносил на природные объекты свои собственные свойства, приписывал им жизнь, чело-
веческие страсти и сознательную деятельность [15]. 

В саамском фольклоре известно много легенд (ловт), объясняющих изображение фи-
гуры великана во весь рост на горе возле старинного священного саамского Сейд-озера. С. 
Якимович перерабатывает легенду в соответствии с собственным вымыслом, и в ее сказке 
дух горы (Куййвь-дух, как его называют), выступая в антропоморфном облике, в ответ 
на причиненное ему зло пинает человека и сбрасывает с горы, а сам остается стоять 
на одной ноге и бережет озеро Сейд. Персонификация – один из излюбленных приемов 
сказочницы: Северное сияние скучает, радуется, сердится, обижается, достает из-за па-
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зухи красивый платок и повязывает его невесте, целует девушку, бегает и играет с ней, 
сватается и, наконец, женится [28, с. 41]; Гром-дедушка сердится на развеселившиеся 
тучи за их шум и баловство, выражает им свое недовольство громом [28, с. 23]. 

Наивное очеловечивание окружающей природы, свойственное мифологическому 
сознанию, ярко проявляется в сказке «Солнце кашу варит» [1, с. 360], которая представ-
ляет собой развернутую метафору смены времен года: борьбы ранней неустоявшейся 
весны с нежелающей уходить зимой. Это объясняется тем, что Солнце варит на крыше 
кашу, а пока ожидает, чтобы каша остыла, засыпает, тогда и появляется зима, которая 
сердится, капризничает, возвращает морозы.  

«Представление космоса в виде живого существа, отождествление макро- и микро-
космоса», свойственное мифологическому мышлению [14], приводят к тому, что писа-
тельница вступает с окружающим ее миром в диалог: она обращается к молодому оду-
ванчику, залетевшему к ней в форточку [1, с. 361], к красивой грибной семье в ле-
су [28, с. 6]. Морошковое болото улыбается человеку [1, с. 361], саамская женщина бла-
годарит Солнце за дочь, обращаясь к нему, и оно, прослезившись от радости за ребенка, 
одаривает девочку веснушками-слезками [1, с. 365], Айя-дедушка просит Южный ветер 
прислать дождь [28, с. 23], саамская девушка обращается к Северному сиянию [28, с. 40], 
а береза благодарит людей за то, что они не забыли ее и вместе с ветками возьмут себе 
и своим овцам здоровье [28, с. 10]. 

Особое место в сказках С. Якимович занимают герои-животные. Древние саамы 
верили, что звери могут понимать язык человека, поэтому они разговаривают с людь-
ми [28, с. 23], между собой: договариваются с важенкой-оленихой о том, что та подарит 
бездетным хозяевам ребенка, а потом сообщают им эту радостную весть [1, с. 373]. В ска-
зочном мире С. Якимович разговаривает, хвалится, поет и играет все: чайник [28, с. 15], 
дерево, сосульки. 

Для Софьиных сказок, как и для народных саамских, характерной чертой является 
отсутствие описательного образа. Красота героев передается в соответствии с мировоз-
зрением саамов, и в этом ярко проявляется картина мира коренного народа Севера: 
«Об отце люди говорили: золотые руки и мягкое сердце», о сыновьях – «хорошие по-
мощники подрастают отцу». Любить в народе значит не баловать детей, а передавать им 
свое умение: «Вот была бы у меня дочь, я бы тоже учила ее своему мастерству, сказки ей 
бы рассказывала, песни пела…» [28, с. 44]. 

Сила любви героев сказок определяется по умению в песне выразить свое чувство: 
«А какие он хорошие песни поет! Ну чем не жених нашей Наст?» [1, с. 371]. Ценятся 
в народе не только умения, приобретенные кропотливым трудом, но и природный дар 
выразить свою душу в песне и пляске, вовремя пошутить. Кто умел веселиться – умел 
и работать, никогда не пропадал и помогал выжить другим. Поэтому часто не только 
в сказках, но и в воспоминаниях саамов эти умения оцениваются очень высоко.  

Таким образом, в творчестве С. Якимович «и в настоящее время отмечается есте-
ственное и преобладающее бытование мифологии и фольклора», который «…является од-
ним из активных способов не только художественного, но и бытового мышления» [13, с. 5]. 

Саамы с XII в. контактировали с русскими, что не могло не отразиться на фолькло-
ре северного народа. Наибольшее влияние, по мнению исследователей, обнаруживают 
бытовые сказки [23, с. 9]. Так, исследователь В. В. Сенкевич-Гудкова выделила четыре 
формы этого влияния: 1) полное заимствование русского фольклорного сюжета; 2) его 
частичное заимствование; 3) заимствование имен и образов отрицательных героев рус-
ского фольклора; 4) заимствование русской лексики [23, с. 9]. 

Ярким примером такого влияния является сказка «Как Одгему счастье улыбну-
лось» [28, с. 50]. Главный герой – молодой саам по имени Одгем, отправившись на охоту, 
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спас незнакомого человека от смерти, защитив его от укусов комаров, в результате чего по-
лучил вознаграждение – жизнь его стала безбедной, сытной, он женился на дочери Царя.  

В ней прослеживается частичное заимствование русского фольклорного сюжета и 
образов. Герой обретает волшебные предметы – шапку-невидимку, кисет и деревянный 
свисток. Все пули, попавшие в кисет, становятся золотыми, а с помощью свистка Одгем 
вызывает двух служивых людей, которые помогают ему обхитрить и победить Царя. Об-
разы Царя и его дочери, к которой сватается Одгем, также являются заимствованными, 
как и сам сюжет сватовства.  

В сказках С. Якимович встречается множество этнографических деталей, которые 
помогают воссоздать своеобразие национальной картины мира северного народа, несут 
информацию о духовной и материальной культуре [9, с. 237–238]: обычае обращаться 
к природе как к живому существу, благодарить за дары, которые она разрешает брать са-
амам: «Спасибо тебе, что разрешаешь взять твои ветки!» [28, с. 10]. Читатель узнает 
о национальных предметах быта: одеяле из оленьей шкуры – ровушке [28, с. 23]; жили-
ще – веже [28, с. 28]; традиционных ремеслах – плетении ярких саамских поясов из шер-
сти; вязании, для этого саамы держали овец; выделке шкур – койб (шкура с ноги оленя); 
о том, что лыжи для охоты обтягивали тюленьей шкурой; о саамской национальной 
одежде – тоборках (повседневная обувь высотой до бедер, шьется в основном из темного 
меха ворсом наружу, носится поверх меховых чулок, привязывается к поясу завязками), 
пимах (праздничная зимняя национальная обувь до бедер, шьется из белых койб, украша-
ется орнаментом из койб контрастного цвета и цветного сукна) с теплыми липтами (ме-
ховые чулки, изготовлены из шкур молодого оленя шерстью внутрь, надеваются под 
пимы). В свои сказки С. Якимович вставляет саамские песни [28, с. 45, 84], загово-
ры [28, с. 23], считалки [28, с. 71], иногда загадки [28, с. 15]. 

Резюме. Творчество С. Якимович обнаруживает тесную связь с саамскими мифо-
логией и фольклором, влияние русского устного поэтического творчества. Ее литератур-
ную сказку характеризует синтез на уровне жанровой структуры: она сочетает элементы 
саамских майнс, муштоллы и ловты, переплетая их с авторским вымыслом. В своих про-
изведениях писательница обращается к мифологическим и фольклорным сюжетам, твор-
чески трансформируя их в соответствии со своим мировоззрением и писательской инди-
видуальностью. Тесную связь с мифологией и фольклором обнаруживает система обра-
зов сказок, в которых основным художественным приемом является персонификация. 
Для С. Якимович характерен жанровый и мифологический фольклоризм [8]. В ее худо-
жественной картине мира воплощены мировоззренческие особенности, менталитет пред-
ков саамов, что говорит о мировоззренческом фольклоризме в ее творчестве [8]. Народ-
ный опыт питает письменную традицию еще и потому, что саамская литература относи-
тельно молода, мифо-фольклорное наследие богато, эпическая традиция жива. Выявле-
ние фольклорных традиций на разных уровнях поэтики саамских текстов открывает пер-
спективу для дальнейшей разработки данной проблемы в саамском литературоведении. 
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